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NOTICIAS REGIONALES

ARGENTINA,

MATTIAS ZÜRBRIGGEN

Hazana de un suizo en la

Argentina digna de recordarse

Tal vez no sean muchos
los que sepan que el primer
hombre que logrö pisar la
cima del Aconcagua, la
montana mas alta de la
Cordillera de Los Andes
del Continente Sudameri-
cano en la provincia de

Mendoza, Repüblica
Argentina, fue un suizo.

Es este un momento
propicio para recordar la

proeza de un intrépido
compatriota, ya que el 14
de enero del corriente ano
se cumpliö un siglo de la
gran aventura que culminé
con lo que parecfa una qui-
mera: que un hombre holla-
ra esas altas cumbres. Y ese
hombre, que por primera

vez lo consiguiö el 14 de

enero de 1897, fue el suizo
Mattias Ziirbriggen quien,
luego de una ascension so-
litaria, osada y tesonera, lu-
chando contra los vientos,
la falta de oxfgeno, las in-
clemencias del tiempo, los
elementos y las embosca-
das de la naturaleza, y 11e-

vando consigo equipos pe-
sados, sin las técnicas que
conoce hoy dfa el andinis-
mo moderno, cristalizé so-
lamente con su experiencia,
su tesén y su coraje el anhe-
lo de montanistas famosos
de la época venciendo los
6.962 métros de altura del
Gigante de Los Andes.

AIME TSCHIFFELY

Otro suizo que se hizo famoso en

la Argentina por singular proeza

tos terminaron su aventura
haciendo gala de su hazana
atados a un improvisado pa-
lenque en la Quinta Aveni-
da neoyorquina.

Cuando murieron los ca-
ballos, su propietario, don
Emilio Solanet los mandé
embalsamar para que fueran
exhibidos en el Museo de

Lujân.
Allf estân aûn Gato y

Mancha y para el visitante
del Museo sobre todo

para nuestros compatrio-
tas, es importante recordar

que el gestor de la

proeza fue un suizo âvi-
do de aventuras arriesga-
do y valiente.

En abril de 1925, el suizo

Aimé Tschiffely y sus
dos caballos criados en la
provincia del Chubut, Gato

y Mancha, partieron de
Buenos Aires con la inten-
cién de recorrer el Continente

y llegar a los Estados
Unidos.

Tschiffely se proponfa
demostrar que los caballos
criollos eran los mejores y
mas resistentes del mundo.
El viaje duré casi très anos
cabalgando por selvas y
montanas y atravesando
tanto nos como ciudades.
Recorrié 16.000 kilométras
antes de llegar a Nueva
York donde los nobles bru-

BUENOS AIRES

Cuatro arquitectos suizos en el Museo Nacional de Bellas Artes

El 4 de diciembre de
1996 fue inaugurada en
Buenos Aires, en el Museo
Nacional de Bellas Artes,
una importante exposicion
que reunié una seleccién de
obras realizadas en el Canton

del Ticino por cuatro
arquitectos suizos, Mario Botta,

Aurelio Galfetti, Luigi
Snozzi y Livio Vacchini.

Estos cuatro arquitectos,
reconocidos internacional-
mente, no son solamente
suizos sino que son todos

tesineses.
Su obra esta cabalmente

representada en su propio
canton donde, respetando
las bellezas naturales del pa-
saje que lo rodea, han crea-
do improtantes edificios,
verdaderos exponentes de la

arquitectura moderna y fun-
cional.

Los guia un mismo
principio, pero cada uno de
ellos conserva su propia in-
dividualidad y cada una de

sus obras lleva su sello per¬

sonal e inconfundible.
El viernes 6 de diciembre,

los arquitectos Snozzi,
y Vacchini ofrecieron una
conferencia que fue seguida
con especial atenciön.

Y el mismo dfa de la

inauguracién, el muy cono-
cido en la Argentina arqui-
tecto tesinés Mario Botta,
cuya presencia es casi familiar

y siempre esperada con
gran interés por los cfrculos
relacionados con el arte ar-
quitecténico, dicté una con¬

ferencia magistral ante un
calificado publico que lo es-
cuché con respeto y entu-
siasmo.

Ademâs, la Universidad
de Cördoba, otorgé a Mario
Botta el tftulo de Doctor
honoris causa.

Este calificado evento,
patrocinado por la Embaja-
da de Suiza, se concreto
gracias al apoyo de la Fun-
dacién Pro Helvetia, Corce-
mar (Grupo Holderbank) y
Swissair

Panorama Suizo s
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NOTICIASREGIONALES

Baradero San Jerönimo Norte, Santa Fe

141g Aniversario de la Primera
Colonia Agrfcola Suiza del Pais

Bendiciôn de los frutos, portados por los ninos ataviados
a la usanzci tt'pica suiza.

Con motivo de conme-
morarse el 4 de febrero de

1997 el 141° Aniversario de
la Primera Colonia Agrfcola
Suiza del Pais, la Sociedad
Suiza de Baradero organizö
una serie de actos que se 11e-

varon a cabo durante dos
fines de semana para finalizar
el martes 4 de febrero.

Asf fue como el säbado
25 de enero se abriö al
publico la exposiciön "Recu-
perar la Memoria" donde se

pudieron apreciar imägenes
de Baradero en los anos de

la Colonia asf como arboles
genealögicos y objetos anti-
guos. Esta muestra, cuya
preparaciön fue anunciada
en el N° 5/96 de "Panorama

Senoru Adela Leuenberger junto a
la Reina del 4 de febrero,
Srta. Paola Haeberli y la 1" Prin-
cesa Srta. Carolina Blanc.

Suizo", es obra del paciente
trabajo de la senora Claudia
Millone de Frey junto con
un grupo de entusiastas co-
laboradoras. El domingo 26
se realizö la elecciön del

mejor traje tfpico suizo
infantil, que resultö una difi-
cil tarea dado el encanto y la
gracia que los ninos pusie-
ron al lucirlos. El sâbado 1°

de febrero, se degusto una
choucroute, amenizada por
la orquesta "Los Embajado-
res del Ritmo" y se eligiô a

la Reina de los festejos y, el
domingo 2, la delegaciôn
suiza, integrada por las
banderas argentina y suiza, junto

a la Reina, sus Princesas

y un grupo de ninos ataviados

a la usanza suiza se hizo
présente en la final del Pre-
festival Baradero 97, donde
unas 4000 personas aplau-
dieron efusivamente a tan
simpâtica representaciön.

Los actos culminaron el

martes 4 de febrero en el
monolito de la Agricultura,
con la Bendiciôn de los Frutos,

realizada por el Padre
Luis Linera y el Pastor Sa-
lustiano Gömez, siendo
acompanada la comunidad
Suiza por todas las colecti-
vidades de Baradero dando
muestra una vez mas de la
armonfa reinante con la que
se forjô la grandeza de este
bendito pais.

Fotos atenciôn del
periodica "La Opinion"

Centenarîo de la Asociaciôn
Mutual Suiza Helvetia

1897 -3 de Octubre -1997

El 3 de octubre de 1997

cumplirâ 100 anos de vida la

Asociaciôn Mutual Suiza
Helvetia de San Jerönimo
Norte, una de las pioneras de

esa comunidad suiza por su
antecedente en el Tiro Suizo
Internacional que agrupô a

los valesanos en la primera
instituciôn organizada en el

siglo pasado. Al crearse el
Tiro Suizo Argentino, un

grupo de sus miembros deci-
diô separarse y crear una
nueva entidad que respon-
diera a los intereses particu-
lares relacionados con la cul-
tura suiza. Y asf fue como,
fijândose objetivos patriôti-
cos, sociales y culturales, el
3 de octubre de 1897, naciô
la Sociedad Filantrôpica Suiza

Helvetia de San Jerönimo
Norte, hoy Asociaciôn Mutai
Suiza Helvetia.

Esta agrupaciôn fue el
pivote que aglutinô a los sui-
zos de la colonia valesana de

San Jerönimo Norte que
conservaron a través de un
siglo la cultura suiza, parti-
cularmente la valesana, sus

cantos, su mûsica, sus dan-

zas, sus costumbres y su dia-
lecto valesano y que actual-
mente se mantiene con la
misma fuerza que le impri-
mieron nuestros antepasa-
dos, recreada y fortalecida
con la sangre nueva de las

jôvenes generaciones.
Es pues obligaciôn moral

de todo descendiente
valesano preservar dicha cultura

respetando sus rafces, res-
guardadas a través de los
anos gracias a los hombres

que silenciosamente trabaja-
ron en la instituciôn. Dada la
importancia de cumplir un
siglo de vida en defensa de
las tradiciones suizas la
Asociaciôn Mutual Suiza
Helvetia decidiô celebrar
dignamente este Centenario
como homenaje a Suiza, al

Valais, a los hombres que la

crearon y a los que conduje-
ron sus destinos.

Para que el aconteci-
miento tenga todo el realce

que merece se resolviô de-

signar una "Comisiôn
Centenario" que tendra a su cargo

la elaboraciôn de un pro-
yecto dedicado a la Conme-
moraciôn a realizarse entre
los dfas 28 de setiembre y 5

de octubre de 1997.
La Comisiôn esta presi-

dida por el Dr. Angel Fran-

zen, siendo secretaria la se-
norita Maria del Carmen Ju-
llier y protesoreros los seno-
res Julio Imhoff y Benito
Kohlbrenner. Se han forma-
do igualmente subcomisio-
nes de prensa y difusiôn,
cultura, servicios, ornamen-
taciôn, gufas y traductores.

Ademâs, se han consti-
tufdo en Suiza dos comisio-
nes, del Alto y Bajo Valais,
que estân organizando un
viaje y se prevee la visita de

mas de 200 personas que
vendrân del Valais para par-
ticipar del acontecimiento.

Se ha creado un logotipo
distintivo del importante
evento, que enlaza las
banderas argentina y suiza:

„CACO*

KU.
San Jerönimo Norte S. F.

Este logo es obra del
destacado artista plâstico se-

nor Miguel Moser, muy li-
gado a las actividades del
Instituto Cultural Helvetia
de la Instituciôn.

La Asociaciôn Mutual
Suiza Helvetia agradece al Se-

nor Moser su excelente trabajo

que, en su sencillez, expre-
sa claramente su objetivo.

Il
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Rosario, Santa Fe

Asociaciön Valesana Argentina de Rosario

XII Fiesta Nacional
de las Colectividades

Parte del grupo de adultos de la
Asociaciön Valesana Argentina
que desfilô en la XII Fiesta
Nacional de las Colectividades.

La Asociaciön Valesana
Argentina de Rosario participé

por primera vez en el
desfile de lanzamiento y en
los actos de apertura y clau-
sura de la XII "Fiesta
Nacional de las Colectividades"

que se realizö en el

Parque Nacional a la Bandera

entre los dlas 8 y 17 de

noviembre de 1996.
Presento una pareja lu-

ciendo trajes tlpicos de Va-
lais/Wallis, portando estan-
darte y bandera, acompana-
da por mas de veinte perso-
nas entre ninos, jévenes y
adultos con vestimentas
alusivas, lo que résulté un
verdadero éxito motivando
a la Comisién Directiva a

seguir trabajando a fin de

lograr en 1997 un stand
cultural propio y un stand gas-
tronémico durante los diez
dfas en que se desarrolla este

importantlsimo evento,
donde concurren mâs de un

Chile

Anoranzas
La senora Claudia Rodriguez Rolfn de Heggli, ciudada-

na suiza por su matrimonio con Pius Heggli, tuvo oportuni-
dad de conocer Suiza, admirarla y aprender a quererla, por
lo que actualmente se dedica a escribir sobre sus costumbres

y tradiciones, as! como sobre los sentimientos l'ntimos de los
suizos que viven alejados del pais pero que la llevan siem-

pre en su corazén.
La senora Heggli, que escribe con el seudönimo de

Andrea Heggli, hizo llegar a "Panorama Suizo" uno de sus

cuentos, que transcribimos a continuaciön:

millön y medio de personas
de distintos puntos del pals,
de Rosario y de su zona de

influencia.
Es de destacar que, entre

la gran cantidad de simpati-
zantes que pusieron la nota
de color y alegria a la pre-
sencia valesana, se pudo
contar con la del Agregado
Cultural de la Embajada de
Suiza en Buenos Aires, se-
nor Mauro Reina y la del
Consul de Suiza en Rosario
senor Marcelo Martin.

Posteriormente la Mu-
nicipalidad de Rosario y la
Comisién Organizadora de
la Fiesta Nacional de
Colectividades, en el transcur-
so de una cena que reunié a
mâs de cuarenta colectividades,

hicieron entrega a la
Asociaciön Valesana
Argentina de Rosario de un
diploma y un obsequio en
reconocimiento a su parti-
cipaciön.

Para mi querida Schwitzerländli
Cuando parti, no senti la necesidad de extraharte, inclu-

so creo que olvidé despedirme de ti.

Solo miraba fijamente el horizonte que tan cinsiadamen-
te esperaba descubrir.

Ya ha pasado el tiempo y la promesa que hice al dejar-
te estâ cumplida.

Sin embargo, pese a que mis suehos en su mayoria se en-
cuentran realizados, siento mi corazon estrecho.

Mi alma se opaca cada vez que te recuerdo, todavia al
cerrar mis ojos siento tu figura junto a mi.

Como no hacer remembranza de la poesia que inspira el
observar la sublime belleza de la mano de Dios, en las no-
vias vestidas de capa blanca, indicando su pureza de todavia

no haber sido tocadas.

Tus logos, de aguas tranquilas, sugiriendo grandeza por
su inmensidad y a la vez humildad por dejar que el hombre
admire su armonia, produciéndose una mdgica electrici-
dad.

Tus majestuosas construcciones, que actuan como mâ-
quina del tiempo, enviândote al pasado, en donde muchos
compatriotas lucharon con valentia para dejar a mi pais
una gran obra... Su historia.

Y aquellas casas que de la mente y de la habilidad del
campesino se construyeron. Aquel romântico obrero, que en
su hogar solidario siempre guardaba un pequeno lugar para

dar origen a sus versos en Primavera, floreciendo de
ellos los mâs castos colores y los mâs bellos ejemplares.

Vibra en mi, la energia que envias, al oir tu llamado de

aquel sonido celestial que emiten tus cencerros, indicando
al pastor un nuevo dia de trabajo y para otros la dulzura de

ser despertados por el mâs alegre de los cantares.

No puedo dejar de imaginarte conmigo teniendo defon-
do la canciôn que apaga la culpabilidad de no haber sido
cortés con ese amor tan puro que recibo de mi incondicio-
ncil.

Si, logro distinguir la melodia que disminuye mis
sentimientos de tristeza. jEs mi musical. Alli estâ cantando mi

pequeno schwyzerörgeli.

Suspiro una y otra vez mâs. No se como remediar mi
error.

/Serâ oportuno pedirte perdôn por ignorante?.

Solo deseo que apagues esta pena que me embargo, y
que me des la oportunidad de estar siempre contigo sin que
nadie nos séparé, siendo por una eternidad amigos.

Andrea Heggli.

PANORAMA
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Uruguay Peru, Lima

Comunicado de la "Societâ "Festidanza 1997"
Patriottica Liberale Ticinese" en Arequipa

Parte del Gruppo en su presentaciôn en la Societâ Ticinese

Visita
Entre los dfas 13 y 20

del pasado mes de diciem-
bre, fue recibida en Uruguay
la visita del "Gruppo Can-
zoni e Costumi Ticinesi", de

Bellinzona, bajo la direc-
cién del Maestro Rubén Pi-
cun, nacido en Montevideo.

Integrado por unas cua-
renta personas, con vesti-
menta que reproduce fiel-
mente aquella de los siglos
XVII y XVIII de diferentes
zonas del Ticino, el Grupo
interpréta canciones y dan-
zas del folklore de la Suiza
italiana.

Importante fue el éxito
en las presentaciones publi-
cas: Plaza de los Fundado-
res en la ciudad de Nueva
Helvecia y ciudad de San
José en el Departamento de

Colonia y Plaza Cagancha y
Explanada Municipal en
Montevideo.

Una nota de emocion
fue la que se viviö en la
Societâ Ticinese de
Montevideo cuando, luego de
izar las banderas de Suiza,
del Uruguay y del Ticino,
con el acompanamiento
del sonido del cuerno de
Los Alpes, se gozo de un
excelente concierto y se

compartieron momentos
de camaraderfa con una

nutridlsima concurrencia
de asociados y amigos y la
presencia del senor Consul
de Suiza Don Jean Louis
Giddey y Senora.

Durante su gira por el

pals, el Grupo estuvo acom-
panado por représentantes
de la Prensa suiza y de la
Television de la Suiza
italiana, quienes realizaron un
trabajo documentai sobre el
desarrollo de la inmigraciön
y de la obra de los ticineses

y sus descendientes en el

Uruguay.
Breves fueron los dfas

de su presencia en nuestro

pais, pero imborrable el re-
cuerdo que nos han dejado,
con la excelencia de su
trabajo y su invalorable cali-
dez humana.

Nora Induni de Hernandez
Presidenta

Despedida
El 31 de diciembre de

1996, el senor Embajador
de Suiza en el Uruguay,
Jörg Laurenz Kaufmann,
culminé su exitosa gestion
en nuestro pais. El Embajador

deja muchos amigos
que le auguran lo mejor en
sus futuros emprendimien-
tos.

Con motivo de celebrar-
se en agosto del corriente
ano el 457° Aniversario de

la Fundacién Espanola de

Arequipa, la segunda ciudad
del Peru, se realizarâ el
XVII Festival Internacional
de Danzas Folkloricas
"FESTIDANZA 1997"

La Municipalidad de

Arequipa se puso en contacta

con la Embajada de Suiza
en el Peru con el fin de ob-
tener la participaciôn de un

grupo folklérico suizo para
que intervenga en la Fiesta.

Aprovechando este medio

de comunicacion que
brinda "Panorama Suizo",
la Embajada desea invitar a

grupos folkloricos suizos
del Continente que se inte-
resen en esta propuesta y
confia que nuestro pals se

vea dignamente representa-
do en el acontecimiento de
carâcter internacional que
tendra lugar en el Peru.

La Comision de Festejos
de "Festidanza 1997" emi-
tiö las siguientes disposicio-
nes générales:

1. Podrân participar grupos

folkloricos extranjeros,
nacionales y locales, los que
confirmarân oficialmente su
asistencia hasta el 30/04/97.

2. La Delegacién asis-
tente deberâ enviar un dossier

a la Comision, conte-
niendo:

2.1. nombre de la Agru-
pacién Folklérica y direction,

2.2. relation de
intégrantes y fotograflas tama-
no carnet,

2.3. un video casset
VHS con danzas del reper-
torio a presentarse,

2.4. resena histérica de
las danzas a presentar, sugi-
riendo que éstas sean de

gran colorido y alegrfa con-

tagiante, cuatro fechas con
presentaciones de 8 a 10

minutas de duration.

3. Las delegaciones
participantes afrontarân los

gastos de transporte de ida y
vuelta para asistir al Festival,

hasta la sede del mis-
mo.

4. La Comision organi-
zadora proporcionarâ aloja-
miento, movilidad local,
alimentation y atencién médi-
ca si fuera necesaria, durante

los dfas que dure el Festival.

5. El Festival se realizarâ

en el Coliseo Cerrado
Arequipa los dfas 16, 17, 18

y 19 de agosto.

6. Las delegaciones de-
berân confirmar por la via
mâs râpida y con 72 horas
de anticipation, el medio de

transporte, hora de partida y
hora aproximada de llegada
a la ciudad de Arequipa o
Lima.

7. Cada delegacién no
podrâ exceder de 20 personas,

inclufdo mûsicos y
directives.

8. Los gastos por Tasa
de Embarque nacional e

internacional, exceso de equi-
paje (carga) serân asumidos
fntegramente por cada agru-
pacién.

Grupos folkloricos suizos

en el extranjero intere-
sados en participar de este

Festival, pueden tomar
contacta con la Embajada de
Suiza en el Peru, Avenida
Salaverry 3240, San Isidro,
Lima 27 (Tel.:+51.1-264 03
05, Fax:+51.1-264 13 19), a

fin de que ésta pueda con-
tactar posibles auspiciado-
res.

>7Redaction de las notitias regionales

/ Bealriz Pardo c/o Embajada de Suiza

j Av. Santa Fe 846 Piso 10 • 1059 Buenos Aires
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